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qu'il y a des fonds disponibles sur le fonds d'emprunt pour amount, ex-loan fund to pay the City's shýare Or the

payer la quote-part de la Cité dans le coût desdits trot- of said sidewalks, and furthermore, Informing Couliell,

toirs, et d'informer le Conseil en outre, que s'il approuve If they approve of the construction of sidewallirs in

la construction de trottoirs dans lesdites rues, les devis streets, the specifications rerquired will be prePared
néessalres seront préparés sans délai, des soumissions se- delay, tenders will be called for and a report theD
ront demandées et rapport sera ensuite fa-t au to Council In order to obtain the necessary funds fOr'ýý

pour obtenir les fonds nécessaires pour faire exécuter ces works.
travaux. 12o. Transmitting to Council, ln reply too a r8sOl

12o. A l'effet de transmettre au Conseil, en réponse à of said Couneil dated the 27th of April 1911, a report

une résolution dudit Conseil en date du 27 Avril 1911, un the Chief Englneer containing a summary o rep

rapport de l'Ingénieur en Chef contenant un so,-,nmaire des experts on the question of River St: Peter asýwel1 M

rapports des experts sur la question de la Rivière St-Pierre doAments attached thereto, also a letter froin

ainsi que des autres documents attachés -audit rapport, cretary of the Departement of Railways and CaMais,

ainsi qu'une lettre du Secrétaire du département des Che- claring.he was authorized by the Minister Of RftiiwaY1ý,

mins de Fer et Canaux, déclarant être autorisé par le Mi- Canals to state, that, ln the event of a satisfactO
nistre des Chemins de Fer et Canaux à, établir qu'au cas reasonable proposal being made for the coverIJ19 0
où une proposition satisfaisante et raisonnable serait faite Peter river, the Goverriment would be readY tOto

pour la canalisation de la Rivière St-Pierre, le Gouverne- reasonable grant for the carrying out of said wor

ment serait prêt à payer une contribution raisonnable pour recommending, thefore, that the report of the 130
l'exécution desdits travaux, et de recommander en consé- 'Commissioners dated the 27th April 1911, bc aggIn
quence, que le rapport du Bure « au des Commissaires en date dered and that the conclusions thereof be apProvedý

du 27 Avril 1911, soit de nouveau pris en considération, 13.-Submitting a report made by the Chier Of t.bé',
et que les conclusions dudit rapport soient approuvées. Department transmitting an art'cle pubdished bY

13o. Rapport du Chef du département des Incendies trans- Patrie", ln which thé administration of said dePe

mettant un article publié dans la Patrie, dans lequel l'ad- is severely critisized, and recommenýding, If the taét$'

ministration und't départment était sévèrement critiquée, tained'in said report are proved, Chier Marin be a
et jecommandant &I les faits contenus dans ledit rapport 0 so that
étaient prouvés, de demander au Chef Marin de donner give his res'gnation andehould he refuse to do so th8't ý

sa démission et s'il refusait de le destituer et rapport dudit dismissed, and a report from the Chief of the Pire dO,.

Chef du Département des Incendies, déclarant qu'il a sus- ment, stating that he 'had suspended District ChIef

pendu de ses fonctions' le Chef de Disrtict Oscar Marin, Marin, for Insubordination and want of discipline

pour cause d'insubordination et manque à la discipline, en tisizing his chief and the general management
critiquant son chef et l'administration du départment en
général. 

partment.

Attendu que les sous-c efs du département des Incendies Whereas the sub-ciiiefs of the Pire departinent are-

détiennýent leur nomination du Conseil, en vertu des règles tees of Coun-cil, ln virtue of the Rules of C0JUW1ý

du Conseil, le Bureau après avoir entendu le Chef du dé- Board, after having heard the Chief of the Fire de

partement des Incendies et le Chef de district Marin, croit and District Chief Marin, belleve that the whole qu 7

qu ýil y a lieu de référer toute la question au Conseil et e,
should be referred to Couneil and recominend

recommander qu'une Commission d'enquête soit instituée

pour s'enquérir de tous les faits, entrendre le,% témoins, vestigation committee be appointed to inqUer,3

s'il y a lieu, et faire rapport. the facts, hear witnesses, If required, and report th

Ajournement. 
Adjourned, 

'X

L. N, SENECAL, L. N. SENIWAL

Secretary.

Compte rendu de l'assemblée du 21 aoùt 1911, am. Report of meeting held the 21st August 1

lýI.Wanklyn, président; tous présents. Presen..: A' the members of the Board«

1-Soumise une lettre des avocats de la Cité sur la de- in the Chair.

mande de la Canada Cement Co. pour la permission de I.--Submitted a letter from tthee City A 0

Tntiintenir à perpétuité ses viaducs et ses voies d'évitement application of the Canada, Cement Co., fo
maintain perpetually their subways and si . on

sur le terrain de la rue Vinet qui doit être exproprié. .. ri
Résolu: r;c référer a., Département 

en Loi pour savoir si of land on Vinet street, wbich is to bec ee

l'expropriation doit se conttnuer. Resolved: To refer the matter to the Law De

2.-Les ocuments suivants sont soumis au Burea4 et in %order to ascertain if the expropriation geboilid

référés au Département en Loi pour rapport, tinued.
2-The following documents weré s 1 U 

lo. Signification de la Dominion Car & Foundry Co. Ltd, Board and referred to the Law Depoxt t.for
ali sujet du transýert d'un contrat avec le Crédit Municipal Io, Notification from the Dominion Car 9 Fouin ,
Canadien à, la Canadian Car & Poundry Co. Ltd. Ltd., in connection with the transfer of a.0ontrýR

2o, Mise en demeure 'de M. Ovide Dudemaine au sujet with the "Crédit Municipal Canadien" tO the
p & Foundry Co., Ltd., 2o. Notification fro r,

de J'achat de la pro riété cles Soeurs de la CongTégation r,

Notre-Dame. demaine anent the purchase of the proP tY belo

3o, Rapport de l'Ingénieur en Chef au sujet d'un protét the "Sisters of , the Congrégation o a- e

de, M. L, Stern sur les dommages qui lui sont causés par port from the Chief En 'neer "re" pr'bt6. t 8son
une maison voisine de la sienne et empiétant sur le terrain Stern anent the damages en caused ta hi , P ,,

de la Cité. fact that a house encroaching on the Ci 0 aprope , r 4"
been erected next to his.

3.-Résolu. Que M. Charles MelanQon soit nommé ins-

peciteur au Département. de la Voirie, au salaire de $800 3.-Resolved: That Mr. Melariçon: bc

à compter du 15 aoùt. Ijpspeetpr, with a salary of $800 per aànu

4ý-Sî, l'échevin Loclaire se présente devant le Bureau of August.

et'4*,bl#e que des requétes pour faire paver certaines.. 4e-7ýAW, Leclaire appeared beforet he Bf, an4

rues de son quartier en blocs d'asphalte sont passées sans that the pétitions asking that certain strêeýt8 ln

Ct- et '4,Étlaré, -voulofr dégager: 9 rýespûnsa- bc ýpaved with asphalt blûo'ksw«eý
47ýmMi"a1res en garde:contmoes ré-ý ku0ý,vjedger ýÉn* be wivheà'ta free.,.hiinsel

00ameatien angiks"Éd tLL78
said wt1t10asý

van(lu e ý] e ;<., :5 ý ý, . . , - . , , W6ré tlîý,se platnt !lieë


